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INFORMÁCIE O PRODUKTE

Nasávací otvor

Výstupný otvor

Kontrolka nabitia batérie

Karabína

Tienidlo 
svietidla

Spínač 
režimu 
pumpy

Nabíjací 
port

Spínač 
režimu 
svietidla



Koncovky

Na plávacie kruhy / 
nafukovacie hračky

Na vákuové  
skladovacie vrecia

Na nafukovacie 
postele / lode

Na nafukovacie 
postele / lode

Dohromady – použitie na 
nafukovacie vankúšiky

Samostatne – použitie na 
nafukovacie lode



DISPLEJ

Kontrolka nabitia batérie

NÁVOD NA POUŽITIE

Režim nafukovania

Vyberte príslušnú 
koncovku

Pripojte k nafukovanému 
predmetu

USB-C:

Stále svetlo



Režim vyfukovania

Vyberte príslušnú 
koncovku

Dvojklikom zapnite Kliknutím vypnite

Pripojte k vyfukovanému 
predmetu

Dvojklikom zapnite Podržaním spínača 
nastavte tlak



Režim svietidla

Dvojklikom zapnite

Kliknite 1-3 x

Kliknite poštvrté

Jemné svetlo

Tri úrovne intenzity 
svetla

Režim zmiešaného 
svetla



Kliknutím vypnite

PARAMETRE PRODUKTU

Meno TINY PUMP 3X
Model TY3XG1050
Hmotnosť 67 ± 1g (2,36 ± 0,04 oz)
Veľkosť 44 mm x 44 mm x 59 mm (± 1 mm)
Vstup 5V —┄  0,8 A
Max. tlak pri nafukovaní 5 ± 0,5 kPa(0.72 ± 07 psi)
Max. podtlak pri vyfukovaní 5 ± 0,5 kPa(0.72 ± 0.07 psi)
Max. prietok vzduchu 300 l/min (79,16 gal/min)
Doba prevádzky batérie 25 min (Režim silného svetla)
Výkon 12 W
Kapacita batérie 3,89 Wh (3,7 V, 1050 mAh)

Teplota svetla Jemné svetlo: 2700 K,  
Svietidlo: 6500 K

Svetelný tok  50 lm/120 lm/300 lm/400 lm

Obsah balenia
TINY PUMP 3X, nabíjací kábel, 
užívateľský manuál,  
skladovacie vrecko, koncovky



UPOZORNENIESK
•  �Nepoužívajte nepretržite dlhšie ako 10 minút.
•  �Pri práci s pumpou sa nepozerajte do nasá-

vacieho ani výstupného otvoru.
•  �Nestrkajte prsty do nasávacieho a výstup-

ného otvoru.
•  �Neskladujte zariadenie vo veľmi chladnom, 

horúcom alebo vlhkom prostredí.
•  �Na čistenie nepoužívajte silné chemikálie 

a detergenty.
•  �Pred použitím zariadenie skontrolujte. Ak zis-

títe nejaký problém, zariadenie nepoužívajte.
•  �Uistite sa, že nasávací ani výstupný otvor nie 

je zablokovaný.
•  �Ak si všimnete neobvyklých zvukov alebo 

sa zariadenie prehrieva, okamžite ho vypnite 
a prestaňte používať.

•  �Ak je zariadenie v chode, nenechávajte ho 
bez dozoru. Predídete nehodám.

•  �Toto zariadenie je určené na nafukovanie 
predmetov na tlak nižší ako 5kPa.

•  �Deti mladšie ako 12 rokov môžu toto zari-
adenie používať iba pod dozorom dospelej 
osoby.

•  �Silné svetlo vám môže poškodiť zrak.
•  �Svietidlo nemá výmenný zdroj svetla. Po 

skončení životnosti zdroja svetla musí byť 
vymenená celé svietidlo

•  �Toto zariadenie obsahuje lítiovú batériu 
a  vzťahujú sa na ne špecifické obmedzenia 
prepravy. Pred prepravou skontrolujte balenie.



RIEŠENIE PROBLÉMOVSK
•  �Pripojte do nabíjačky, aby ste zistili stav 

nabitia batérie.
•  �Skontrolujte, či na povrchu nie je voda 

alebo iná kvapalina.
•  �Skontrolujte, či nie sú zablokované alebo 

zaseknuté lopatky.
•  �Opakovane stlačte spínač.
•  �Stále máte otázky? Obráťte sa na svojho 

predajcu Flextailgear alebo na support@
flextail.com.

•  �Neskladujte zariadenie s úplne vybitou ba-
tériou. Zariadenie s Lítium-ión batériou musí 
byť nabitá min. raz za 3 mesiace.

•  �Pokiaľ si všimnete únik kvapaliny z  baté-
rie, podivného zápachu alebo deformácie, 
okamžite zariadenie vypnite a  prestaňte 
používať.

•  �Zariadenie neopravujte a  neupravujte. Po-
kiaľ zariadenie vyžaduje servis, kontaktujte 
FLEXTAIL.

ZÁRUČNÉ PODMIENKYSK
•  �V  prípade chyby materiálu alebo spracovania 

poskytuje FLEXTAIL záruku dva roky od dátumu 
nákupu od autorizovaného distribútora.

•  �Ak zistíte na zariadení skrytú vadu, vráťte ho do 
miesta nákupu. Ak to nie je možné, vráťte ho na 
našu adresu. Opravíme alebo vymeníme chybné 
zariadenie v súlade so záručnými podmienkami. 



VYHLÁSENIESK
•  �Záruka nekryje prípady bežného opotrebo-

vania, závady vzniknuté zmenami a úpravami 
zariadenia, použitím v rozpore s užívateľským 
manuálom, nesprávnou údržbou, nehodou, 
zneužitím, nesprávnym použitím, úmyselným 
poškodením či použitím na nezamýšľaný 
účel. Táto záruka vám dáva špecifické práva. 
Môžete mať aj ďalšie práva, ktoré sa líšia štát 
od štátu. Táto záruka nahrádza všetky ostat-
né záruky výslovné alebo predpokladané, 
vrátane ale nie iba predpokladaných záruk 
obchodovateľnosti a vhodnosti na určitý účel. 
(Niektoré štáty neumožňujú vylúčenie alebo 
obmedzenie náhodných alebo následných 
škôd alebo umožňujú obmedzenie doby 
predpokladanej záruky, takže vyššie uvedené 
výnimky sa na vás nemusia vzťahovať.)

•  �FLEXTAIL aj FLEXTAILGEAR sú naše regis-
trované značky používané na označenie pro-
duktov rôznych šarží. Ich konkrétne použitie 
neovplyvňuje použitie zariadenia.

Po skončení záručnej doby ďalej neposkytujeme 
záručný servis. Vyhradzujeme si právo požado-
vať doklad o nákupe.

•  �Ak si všimnete neobvyklých zvukov alebo 
sa zariadenie prehrieva, okamžite ho vypnite 
a prestaňte používať.

•  �Neopravujte a  neupravujte zariadenie. Ak je 
potrebné opravy, kontaktujte FLEXTAIL.



ZÁRUČNÁ KARTA

Informácie o produkte

Model

Dátum nákupu

Farba

Miesto nákupu

Informácie o zákazníkovi

Meno

Telefón

Email

Adresa



Výrobca:
Shanghai Flextail Technology Co.,Ltd
Room103, Building No.6, No.1 Yanjiaqiao,
Pudong District, Shanghai, China
support@flextail.com

Dovozca:
Subjekt odpovědný za výrobek v EU
Ing. Jiří Najman
Masarykova 885
252 63 Roztoky
Česká republika
shop@kajakarshop.cz

Návod na použitie je prekladom pôvodných 
pokynov vydaných výrobcom.

          Týmto potvrdzujeme súlad s  pravidlami FCC 
Part 15. Prevádzka podlieha dvom podmienkam:
(1) Toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé ru-
šenie.
(2) Toto zariadenie musí akceptovať akékoľvek pri-
jaté rušenie; vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť 
nežiaducu prevádzku

Vyrobené v Číně

SUCCESS COURIER SL
CALLE RIO TORMES NUM. 1, PLANTA 1, DERECHA, OFICINA 
3, Fuenlabrada, Madrid, 28947 Spain
successservice2@hotmail.com

EU REP

Is here with con�rmed to comply with the requirements of FCC Part 15 Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1)This device may not cause harmful interference
(2)This device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.
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